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EURIPIDES ÉLETE ÉS KÖLTÉSZETE.

Euripides küléletére vonatkozólag ép oly keveset tudunk, 
mint Aeschylos, Sophokles és a legtöbb hellén költő életpályájáról. 
Ingó talajon mozog még az irodalomtörténet is, midőn ama köl­
tők szellemi működését, akár független álláspontból, akár azon 
szempontból kiindulva, hol törekvéseik kölcsönösen érintkeztek, a 
napjainkbeli olvasó tudományszomjas szemei előtt akarja festeni. 
Mert a történetiró csak annak romjai között jár, mit teremtő ha­
talmuk gazdagsága épített egykoron; hiányzik neki a müvek chro- 
nologiája ép úgy, mint azok teljes átnézete, hogy ez utón határo­
zott ítéletet hozhatna. Az idők mindent elpusztító vihara a három 
nagy attikai tragikus müveiből is elsodort mindent, s napjainkra 
csak bensőleg hatalmas bár, de küljelentkezéseikben parányi romok 
maradtak. A classicus és tudományos korszakok emberei nem igen 
foglalkoztak a kiváló férfiak személyi tulajdonaival, ők beérték 
azzal, ha azok szellemi jellemvonásait ismerték, melyek talán gon­
dolkodásuk módjára, a hatásra, vagy épen irataikra vetettek derül- 
tebb fényt. De forrásaink is nemcsak csekélyek, hanem jóval ké­
sőbbi eredetűek és adataikat oly különböző csatornákon át nyerték, 
melyeknek megbízhatóságáról nem mindig szerezhetünk meggyő­
ződést. Jelesen az attikai komédia azon forrás, melyből a legkéte- 
sebb jellegű elbeszélések folynak; a komikusok, főleg a közép 
komédia képviselői, a költészet színeivel szerették tarkázni a való­
ságot ; kedvöket lelték abban, hogy híres személyeket nevetsége­
sekké tegyenek, e végre sok dolgot költöttek, a mi azután a scho- 
liasták jegyzeteibe jutott, s onnan idővel a történeti tények közé 
került. Euripides ellen is, mint az akkori irodalom legérdekesebb 
és legszembeötlőbb alakja ellen, kitartó polémiát folytattak, mint­
egy föladatukká tették, hogy lénye és családja legpikánsabb voná­
sait vegyék tollúk hegyére és a legtorzabb alakokban gúnyolják k i; 
személyes ítéleteiket tehát vigyázva szabad csak elfogadnunk.1)

1) Bővebben erről: Lehrs, Wahrheit und Diclitung in dér griech. 
Literaturgescliichte; v. 5. ugyanattól: Populáre Aufeátze aus dem Alter- 
thume, 207. 1.; Merklin, Die Citiermethode und Quellenbenutzung des A. 
Gellius. (Ann. pliilol. voll. suppl. op. add. III . 639. s köv. lap.) W. Vischeí, 
Ueber die Benutzung dér altén Komödie als historísche Quelle. Basel, 1840.
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I.

Euripides született a 75. Oi. 1-ső évében, Kr. e. 480-ban, 
Kallias archonBága alatt, Salamison, midőn ott a görög fővezér, 
Themistokles, az örökre nevezetes tengeri -diadalt nyeré a perzsá­
kon. Költőnk szülei ugyanis sok más athéni emberrel, kik ezen idő­
ben a perzsa had közeledésének hirére a várost elhagyták, mene­
kültek és e szigeten kerestek menedéket. Ennélfogva 45-éwel volt 
fiatalabb Aeschylosnál, s csak 15-évvel fiatalabb Sophoklesnél.

A salamisi győzedelem tehát, ezen egész Görögországra nézve 
legnagyobb és legfontosabb esemény, érdekesen hozta össze a 
görög tragédia három legnagyobb képviselőjét: a férfi Aeschylos a 
harczosok sorában küzdött, a tizenöt éves Sophokles pedig veze­
tője volt azon karnak, mely a győzelmi paeant énekelte és a dia­
daljel körül tánczolt. l)

Euripides nevét, mint Suidas Philochoros nyomán irja, Eu- 
ripostól, a Boeotia és Euboea közti tengerszorostól nyerte, melynek 
vizeiben a salamisi ütközet történt. 2)

Atyja, Mnesarchos vagy Mnesarchides8) Attikának Phlyia

*) Költőnk életiróinak. ide vágó adataival v. ö. Paus. I. 36; Plut. Arist. 
19; Atben. I, 20. Timaetis ap. Plut. Qu. Symp. V III, 1. p. 717C: otov Vo 

tj^í Euptntoou Y£v£5£fo; xa\ TiXeyTÍj;* ysvGjiivoy f/sv íjaepa xa$’ ?4v o\ *'KXXt)v£; 

ivavtiá/ouv £v SaXajxívi ;:pb; tov ]\l^őov xtX.

Diog. Laert. II. 45: xat KyptJiíár);, o$ xat t(T» ntxÚToj zzv. i^óoa^xoaTf,; 
’OXujjintáőo; Int kaXXtáöoo. Hesychius (Müller fr. hist. gr. IV, p. 163,23):
Kyptiiíoi;; xata ttjv 7j;j.£pav íjv evíxcov ‘'KXXtjví? IlÉpsa; Ív Tfj xat* i£p$ou vaujxa- 
yía YcvvÍTat £jTjyf{av npoarjjiaívoiv ’A3r(vaíot;.

A  salamisi csatának napját 1. Klinton: Fást. Hell. vol. 2. pag. 30. 
ed. Krüger.

Ezen adatoktól csak a párosi krónika tér el, mely Eurip. születési 
évét a 74. 01. 1-ső évére teszi; talán folcseréli Acháossal, ki Suidas szerint 
a 74. Ol. született, vagy talán az idősebb Euripidessel, kitől Suidas 12 drá­
mát és két győzelmet említ. V. ö. Brüll: De fontibus vitae Euripidis. 
jMonast. 1877.) 60. s köv. lap. —  Otfr. Müller (Gesch. d. gr. Literatur II. 
143. 1.) alapos ok nélkül mesének tartja, hogy költőnk a salamisi győzelem 
napján született.

*) V. ö. Priscianus, II, 6. p. 79: «Inveniuntur quaedam nomina for­
máé patronymicorum significatione denominativa, ut Euripides proprium 
Euripi fílius; séd ab Euripo sic noipinatus dicitur Euripides, quia illő die 
natus est, quo Athenienses cum Persis in Euripo bellum commisere.

Suidas: Eupcnídr̂ , Mvíjsáoyou r, MvrjaapjríSou. Corp. Inscr. 6051 : Eupc-
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nevű helységéből való volt; athéni születésü anyja, Klito, jó módú 
családból származott. *)

Költőnk életirói szerint (Elmsley, 0. D. Bloch, Thom. Mag.) 
atyja korcsmáros (,xá7njXo?‘) volt, anyja pedig a komikusok szerint, 
főzelékárusnő (Xa^avóircoXtg). a)

Más adatokat nyújt Stobaeos, Philochoros Suidasnál és Mo- 
schopulos; Stobaeos ugyanis azt meséli, hogy Euripides apja boeo- 
tiai volt és hogy adósságok miatt hagyta el hazáját. Philochoros 
ellenben, hogy anyja előkelő családból származott. Hogy mi igaz 
e különböző és egymással ellenkező értesítésekből, azt most annál 
kevésbé Ítélhetjük meg, mert Euripides szülei felől semmi nemű 
érvényes avagy határozott adatunk nincsón és a komikusok gúnyja, 
melynek a költő ki volt téve, könnyen érhette annak szüleit és 
elődeit is és őket illetőleg rósz és kétértelmű híreknek adhatott 
létet. Hisz Valerius Maximus (III, 4.) maga mondja: quam matrem 
habuerit Euripides, ipsius saeculo ignotum fűit.

Arról is beszélnek, hogy szülei menekültek vagy száműzettek 
Boeotiába; a család talán ez alkalommal veszté el vagyonát úgy, 
hogy Boeotiában szegénységben és nélkülözések között kellett 
élnie. 8) Egyébiránt az utókor szemeiben a szülők által űzött fog­
lalkozás alacsony volta csak a fiú dicsőségét fokozhatja.

“ (őr,; MvTjaápyou ’AStjvouo;. Corp. Inscr. 6052: Kupucföiic Mvijaap/tŐGy -aXaueívio; 
Tpayttb; jcowjttís. V. ö. Euseb. pr. ev. V. p. 227.; E. Nauck, in Aristoph. Byz. 
p. 2.; Fleckeisen, Pliilol. vol. 4. p. 327.; Dindorf, poet. scen. prolog. p. 13. 
adn. (ed. V.)

l) L. Harpocr. és Suid. s. v. 4>XJía*, v. ö. Etym. M. 795, 39.
*) Aristoph. Ran. 840. (Aeschylos gúnyolja Euripidest): w izöí t?;; ápc*u- 

peía; 3£ö5. Thesm. 456: áypta yap íjua;, to yyvalxs;, öpa, xaxa (Kuptztdr];) St’ ev 
áfpi'oiat töt? Xa/ávot; autó; tpa^eí;. V. ö. Equit. 19. Bán. 865. Thesm. 387. 
Piers. in Moer. p. 7. Hesychius (v. ö. Phot. Lex. p. 516. 4. ós Suid.): oxáv- 

Xár/avov ayptov. rap’ o xat axavSixo” <üX»jv t«v E’ipt«í5r(y Xsyoyatv, lizii Xa/avo- 
wti>Xr(Tp{a; yíov auTÓv etvaí <paai. Theopompus ap. Gell. N. A. XV. 20. 1 : Euri- 
pidi poetae matrem Theopompus agrestia olera vendentem vicfcum quaesisse 
dicit. Plinius H. N. X II. 38: Aristophanes Euripidi poetae obiéit ioculariter 
matrem eius ne olus quidem legitimum venditasse, séd scandicem. V. ö. 
Valér. Max. I I I .  4.

3) Nicolaus Damascenus ap. Stob. Flór. 44. 41. vol. 2. p. 187. 17. ed. 
Meineke: BoicutőSv evtot tou; to y péo; oüx aTcoőtőívrâ  el; ayopav áyovte; xaSíaat 
xeXeúouciv, elxa xóyivov E’;:tpáXXoy<jtv auxoí;. o; 8’ $v xoftv<o$ij aTiixoí yívEiat. Őo/.et 
ők touto nenovSévat xat b Ivipi-íőoy 7:aT7;p Boiwtó; a>v to yevo;.

Philochoros (ap. Suid. s. v. KuptJíiői;?): OOx óikról; 5:, Xa/avíntuXt;
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Hogy azonban Euripides atyja legalább Athénben nem volt 
egészen vagyontalan, következtetni lehet azon gondos és finom 
nevelésből —  a mi nem épen olcsó fényűzés volt Athénben —  
melyben fia részesült.

Egy jóslat szerint —  őt egykor mindenki fogja tisztelni, *• 
nagy dicsősége leend, s szent koszorúk övezendik —  azért őt atyja 
athletának szentelte, s egy izben a Panathenaeák alkalmával tar­
tott testgyakorlati versenyen derék bajvívónak mutatta be magát, 
ki társain győzedelmeskedett; nemsokára azonban elhagyta ezt,
8 a költői pályára lépett. *) Egy alkalommal a Thargeliák ünnepén 
azon ifjak közé tartozott, kik az ünnepi tánczosoknak a bort nyúj­
tották át, a mi oly tisztelet, melyben csak nemes és benszülött 
családok sarjai részesültek. 2) Költőnk egyik életirója szerint Apollo 
Zoster templomában a ópos tisztjét viselte, ki az áldozati tüzet

EUBIPIBE8 ÉLETE É8 KÖLTÉSZETE. 115

rtv f, ar't^p au'oű’ xaV fap xcuv o © ó 8 p a t i ^ E v ú v  ItvYyavev ouaa, «•>{ <I»tX<5- 
yopos izoSs!xrj'jtv. V. ö. Etym. M. (p. 795. 40.) és Harpocratio: 4>Xy*ía 87)51.05 

Tf,5 Kexporioo;* íx toúto'j tou BtJuou t̂ v tüpiníorj; b Tífc TpaffoSíai;

J) A  jóslat így hangzik:

ETtai <jot xoöpo;, Mv7]aapyí87], oviivá 7távTS$ 
áv^ptoKot TÍaouai, xal iq xXio; éa&X'ov ópoőaet 
xa\ otéo^ijv tspöSv yXuxspíjv yiptv a(i©î aXeÍTa'..

E jóslatot közli Eusebius (pr. ev. V. p. 227. C.), ki azt Oenomaos yorjTojv oopá 
czímű munkájából merítette. V. ö. Bayle, s. v. Eurip. — Vita Eurip.: 
ok xax’ ap/a; ixkv napcpátiov 5j "gu naTpos autói ypíjspov XafKivro; oxt
are^av^oőpou; ayőivas vtxifaEf xat 5pa<j\v aut’ov ’A$7fv»)<Jt vtxrjaat.

Oellius N. A. XV. 20. 2: patri autem eius nato illő responsum est 
Chaldaeis eum puerum, cum adolevisset, victorem in certaminibus főre, id 
ei puero fatum esse páter interpretatus athletam debere esse, roborato exer- 
citatoque filii sui corpore, Olympiam certaturum eum inter atliletas pueros 
deduxit, ac primo quidem in certamen per ambiguam aetatem receptus non 
est, post Eleusino et Theseo certamine pugnavit et coronatus est. Welcker 
(Die gr. Trag. mit Rücks. auf den ep. Cyklus. 458. L) tréfának magyarázza 
az egészet, melylyel a komikusok Euripides eristikájára és a törvényszéki 
beszédeiben előforduló antilogiáira czéloznak.

2) L. Theophrast és a rhodusi Hieronym. Athén. X. 424. C .: xat Eúpi-
nű>7;{ b TiGTjTÍ;; £v 7iata:v (ttvoyőijos. ösó^parros yoüv h  ttu sep\ [JÍSt,; ©T,aí* ;ruv$á- 
vo(iot 8’ i-fuivz xa\ EyptnÍGr,v tov jigw)Tf,v oívo/Eiv ’A5r{vj)Ot ápyijaroít; xaXou[iivo:;. 
OíC/GUVTO 8’ OUTOl KEpt TOV TOÜ ’AtCÓXXcüVOS VEü>V TGÜ At)XÍ00 T<ÜV 7Cp(ótWV OVTEÍ ’ASl,-
vaífcjv xa\ Ívegúgvto Ipátta tóiv Hrjpaixőiv. b 81 ’AkóXXiov outó; iortv <|> Ta BapyrjXta 

ifeu fft. xa't otaíiú^ETat <l>Xuf4crtv Ív -ió oaavTjSopEtw ypao/; n£p\ toútwv.
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őrizte,1) nagy kitüntetés volt rá nézve az is, hogy a Prytaneum- 
ban közköltségen tartatott el. *) Tizenhat éves korában a festésze­
tet is megkisérlé és Megarában mutattak egy tőle készített képet.8)

Kiképzésében lényeges részt vettek Protagoras és Prodikos 
sophisták, kiktől a müvein feltűnő sophista-szónoki modort örö­
költe ; buzgó tanítványa volt Anaxagorasnak, e hatalmas gondolko­
dónak^ ki a legkülönfélébb szellemekre oly rendkívüli hatással bírt, 
s a valódi világbölcsnek az a nagyszerű festése, a kiben a kortársak 
Anaxagorasra ismertek, bizonyítja, hogy mily mélységesen átér­
tette aphilosophia feladatát. Táraalkodott Socratessel, buzgó részt 
vett a sophisták sokoldalú törekvéseiben, az ő házában olvasta föl 
Protagoras azon írásait (írspi ítewv), melyekért mint istentagadó 
üldöztetett vala. Azonkívül összegyüjtögette Euripides a régi phi- 
losophusok iratait, kik közöl Heraklitos kiváltképen mély benyo­
mást tett reá.4) E bölcsészekkel való társalgása és azon buzgalom, 
melylyel tanaikat hallgatta, igazolja, hogy Euripides már ifjú ko-

J) Thom. Mag.-féle életrajz: ysvs'aSat ők aj tov y.a\ to5 Ztóarrt-
píou ’A ó̂XXtovo;.

*) Euseb. pr. ev. V. c. 12.
8) Elmsley-féle vita, 16. v . : cpaat ők au tov xa': £«ypáyov y£VE<jSat *xt 

őetxvyíjSai autou íziváxia iv Mfiyápoi;. Suidas: ysyovs ők nptÓ'ía £t*>ypáoo;.
4) L. Cod. Mediol. coll. Ambr.: ávayvoüs ok e-\ Tpayt»>őíav Etpásr, xa\

r&XXoû  7ipoaé'cup£ Xdyoüí, ©áffti>Xoyía;, pr, togeííí, ávayv»op:criAGy;, (ó? őr, áxouary,? 
yEv<ípievoí ’Ava£ayópou xai Ilpcotayőpou, xa'i —wxpxToy; ETaípô . — Thom. Mag.: 
yK^£ita e 1; Xóyou; fóptATjxcó; iyc/i-crpt napa ’Ava-fayiípa xat ílpoőtxo) xai Ttatv aXXo$. 
Cic. Tusc, IV. 14: fuerat enim auditor Anaxagorae etc. Vitruv. praef. lib. 
V I I I : Euripides, auditor Anaxagorae, quem philosophum Athenienses sce- 
nicum appellaverunt. Gellius N. A. XV. 20. 4: mox a corporis cura ad 
excolendi animi studium trausgreseus auditor fűit physici Anaxagorae et 
Prodici rhetoris, in morali autem philosophia Socratis. — Lásd m ég: Sehol. 
Apoll. Rhod. IV. 269. Sehol. Pind. 01. I. 97. Diog. Laert. II. 10. 45. Dionys. 
Halic. Rhet. p. 85. 21. Strabo XIV. p. 444. Athén. IV. p. 158. E. és X III. 
p. 561. A. Sext. Empir. p. 666. 1. Clem. Alex. Strom. V. p. 688. Cic. Tusc.
III. 14. Diód. Sic. I. p. 4ö. Origines c. Cels. 4. 77. p. 215. Euseb. pr. ev. 
X. p. 504. C. V. ö. Valck. Diatr. 25. s köv. lap. — Tatiannál (Orat. ad Gr. 
c. 3.) olvassuk, hogy költőnk többször ment Diana istennő ephesusi templo­
mába, s ott Heraklitus munkáját könyv nélkül tanulta. V. ö. Diog. Laert. 
II. 22. —  Hogy költőnk különféle tanulmányt tett, kitúnik ezen epigram- 
mából is, melyet némelyek Thukydides történetírónak, mások ismét Timo- 
theus zenésznek tulajdonítanak. (Anthol. Pál. V II. 45.):

. . . .  rXelora ők Moyaa;
TÍp^a;, ex noXXtuv xa'i tov wiaivov £££>..
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rában határozott hajlammal viselkedett az ethika és physika új 
tanai irányában, melyeket az akkori bölcsészek, különösen pedig 
Anaxagoras Athénben terjesztett. És ezen irány folytán, melyre 
Euripides ifjúságában —  Anaxagoras által indíttatva — rátért, 
későbbi éveiben is fogékony maradt a sophistika rhetorikus művé­
szete iránt, melyet tragédiái Írásánál fölhasznált és alkalmazott. 
Azon befolyás által, melyet e férfiak reá gyakoroltak, a szellemi 
térre lön utalva és gondolkodóvá képezve, sígy lelke teljes erejével 
a szinköltészetre adta magát, melyre izgatag kedélye, rendkívül 
eleven képzelő tehetsége, a feltalálásnak és előadásnak ragyogó 
adománya különösen képesítették.

Hogy Euripidesnek tragédiái készítésénél Sokrates segített 
volna, minden esetre csak koholmány, melynek okát hihetőleg az 
euripidesi darabokban oly gyakran előforduló erkölcs-mondások 
képezik. Koholmány azon hír is, mely Kephisophon színészről 
elterjedt, hogy t. i. ez is segített volna költőnknek drámái kidolgo­
zásánál ; *) így lophon vagy argosi Timokrates darabjának lyrai 
részét készítették volna.2)

Euripides először 25 éves korában lépett versenyre egy 
tetralogiával, melynek tárgya «A Peliadok* volt; azonban csak 
43 éves korában nyerte először az első dijat, milyet életében 
csak négyszer nyert és egyszer halála után.8) Azon kevés diadal,

Azon elbeszélést, mely szerint Euripides Platót Aegyptomba kisérte, és ott 
a papoktól sok dolgot eltanult volna, üres koholmánynak tarthatjuk: Diog. 
Laert. I I I .  6 : e v 3 e v  t e  éÍ; A t p n x o v  n a p a  to í> ; n p o o í j i a ; *  o u  yaat x a \  E ü p w u $ 7)v  

a u t ó i  áxoXoj^ 7j< 3a>  x a t  a y - r ó S t  v o ^ c a v r a  iz p ó ;  t t o v  te p E tu v  i í t o X o ^ i j v a i  t í j  S t a  S a X á r n ) ;  

3 e p a K E Í a *  S S e v  x a t  e t e é ív  (Iph. T. 1 1 9 3 . )  , S á X a s a a  x X ú £ s t  7 c « v ta  - r á v ^ p<ójs«ov x a x á ‘ .

*) Aristoph. Kan. 1388:

• Palamédes uccse, ez jó I bölcs egy eszme.
Magad lelted ki, vagy Kephisophon?* (Arany János ford.)

*) L. Athén. IV. 134. C ; Diog. Laert. II. 18; és ez Elmsley-féle 
életrajzot.

*) Elmsley-féle életrajz: ^p;aTo ok 3tőá?xEtv bzl KaXXíou ápyovxo? xata 
’OXuuxiáda <5y8orfxörri;v nptÓTr,v, npakov áoí$a£j Ta; ÍIíXiá5a; etei -atói*;), Sté 
xai TptTO? éyiveto. Thom. Mag. rjp̂ axo Bk roí tcso'i taOra ayeuvo? itcÜv /.£ yeyovúf. 
Gellius N . A . X V . 20. 4 : tragoediam scribere natus annos duodeviginti ador- 
sus est. Párosi krónika (C. I. 2374. 75.) :  Euoij:í37); íttűv S>v A A Alii TpaytoSía 
-pvőTov Ivbajasv. V . ö. Clinton, id. m. 49. 1. Brüll, i. m. 88. 1.

A győzelmek számát illetőleg: Gellius, N. A. XV II. 4. 3.: Euripidem 
quoque M. Varró ait, cum quinque et septuaginta tragoedias scripserit, in
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melyet Euripides a tragikus versenyek alkalmával aratott, ránk 
nézve nem lehet irányadó; mert valamely iró értéke avagy 
értéklensége felett hozott határozata az utókornak kell, hogy az 
egykorú elfogult mübirálok nézetétől független és önálló legyen. 
Hisz tudjuk, hogy még Sophokles egyik darabja is — melynek 
compositióját mindenkoron és joggal a drámai művészet minta­
képének nevezték — az első díjban nem részesült; hasonlóan a 
«Madarak» czímü vígjáték is, mely kétség kívül Aristophanes 
költészetének színe-virága, csak a második dijt nyerte el. l) —  Első 
föllépte idejétől kezdve, Euripides az akkor élt tragikusokkal, 
Sophokles-, Aristarchus-, Ion-, Achaeus- Xenoklessel és másokkal 
együttesen, tevékenységét szüntelenül az athéni színpadnak szen­
telte. A szinirodalom akkoriban Sophokles alatt állt tetőpontján ; 
ennek közkedveltsége és a csak imént elhúnyt Aeschylos ünnepelt 
emléke ellen, valamint más versenytársai már kipróbált művészete 
ellen síkra szállani, kétség kívül nehezére vált ezek ifjú utódának, 
ki még azonfelül egészen más irányra tért. Aeschylostól kezdve, 
a midőn a művészet ébredését ünnepelte, a fiatal költők közt lábra 
kapott verseny, a szinköltészet haladása terén, jelentékeny és üdvös 
szerepet játszott; de a kölcsönös küzdelem már akkor is elfajult 
és szülőjévé lett az ádáz irigységnek, mely meggondolatlan módon 
a művészet virágait saját kezeivel fertőzteti és mérgezi meg idő 
előtt. Euripides mindamellett költő-társai között diadalt aratott, 
sajátságos egyediségét megtöretlenül őrizte és drámai termékeinek 
kitűnősége által oly kiváló tiszteletet ért el, hogy őt okvetetlenül 
a legnagyobb mesterekhez kellett sorozni. Müvei részint elődeinek 
legjobb termékeivel jutottak egy sorozatba, részint az első dijat 
nyerték el, a többit pedig tetszéssel adták, buzgón olvasták és 
másolták. Daczára azon zavaroknak, melyeket a peloponnesosi 
háború okozott, dicsősége Görögország minden tája felé a legna­
gyobb gyorsasággal terjedt. Habár Aristophanes «Békái # -bán még

quinque solis vicisse, cum eum saepe vincerent aliquot poetae ignavissimi. 
Suidas: víxa; S e  e í X e t o , ,e ‘ ,  t a ;  ;jl£v  T e a a a p a ;  - e p i t ú v ,  rf,v 8s ixiav p.erá t í j v  T e X e u T ^ v  

L-i8£i!-aa£vou t o  Spapa t o Ü a o e X o t S o O  a i r o ü  I v o p i - í á o u .  V. ö .  Bergk, in Meinek. 
Com. vol. 2. p. 904.

*) L. Dikaearchos jegyz. ()?8íjt. rJp. előtt; v. ö. Otfr. Müller, id. m. II. 
245. 1. Atlien. V III. p. 347. E. Schöll, Sopliokl. Lehen und Wirken 163. 1. 
Bergk, in Aristoph. Fragm. p. 16. 17.
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a tragikus halála után is folytatta metsző gúnyját, Euripides köl­
tészetének tekintélye mégis emelkedett, s a későbbi korban is 
gyakori előadatás, utánzás és másolás által fon tartotta magát.

Költőnk számos müvet hagyott hátra'és nem csupán tragé­
diákat. Suidas, Moschopulus és Varró 92 darabot említenek; az 
alexandriai kritikusok még 78 darab birtokában voltak. Yalckenaer 
(Diatr. p. 12.) 55 elveszett, de kétségtelenül Euripidestől szárma­
zott drámát betűrendben sorol fel. A kritikusok általában 75 dara­
bot ismertek el valódinak; köztük 8 satyrjáték; *) ránk 17 teljes 
tragédia maradt, ezek: Hecabe ('Exá^), Orestes ( ’Opéar/)!;), A  
phoeniciai nők (<J>otvtaaai), Medea (MVjősia), Hippolytus ('’lracóX'rcoOj 
Alcestis (!\Xx7]ati<;), Esdeklők (IxéttSec), Andromache (’AvŐpopiá*/̂ ), 
Iphigenia Aulisban ( ’fyiTéveia  ̂ sv At>Xt8i), Iphigenia Taurisban 
(’l^ifévsta íi ev Taópois), A trójai nők (TptpáSeí), Bacohansnők 
(Báxyoci), Heraclidák ('HpaxXeiŐai), Helena ('EXévifj), Ion Clcov), Őr­
jöngő Hercules ('HpaxXf^ jxatvójisvo?) és Electra (’HXéxtpa). 2) Ké­
sőbbi átdolgozásra mutat Rhesus (Trpos), melynek tárgya: Odys- 
seusnak és Diomedesnek éjféli támadása Bhesus, thráciai király 
sátraira Trójában. 8) A nyolcz satyrjáték ezek: AotóXoxo?, Boóatpt?,

*) Gellins N. A. X V II. 4. 3: Euripidem quoque M. Varró ait, cum 
quinque et septuaginta tragoedias scripserit etc. Suidas s. v. KOpt-íor^: őpi- 
uaxa ő« aOxoÜ xata [isv xcva; ,os‘, xaxa ők aXXou; ivsvjjxovia őúo, aoĵ ovxat ős ,Cs‘. 
Elmsley-féle v ita : xa -ávxa ő’ auxtíi őpá;xaxa ,or/. acó̂ exai ős aúxoj őpájj-axa 

xai np'o; xojxots xa avxiXsY<íp-sva- aaxuptxa Ős ,tj‘. avxiXeysxat ős xat xoúxw 
xo ,a‘.

a) V. ö. Welcker, id. m. 443. s köv. lap; Valck. Diatr. c. 2.
3) Már az alexandriai tudósok, nevezetesen Aristarchus nem tartotta 

valódinak. Krates grammatikus, Aristarchus ellenfele, költőnk fiatalkori 
termékei közé sorozza (Sehol. Vat. ad Rhes. 524). Hardion (Sur la trag. de 
Bhes. és Mém. de l ’acad. des inser. T. 10. p. 323—337.) az ifjabb Euripides- 
nek tulajdonítja, Gruppé (Ariadne ez. munkájában) Sophoklesnek. Valck. 
(Diatr. p. 19.): aRhesum seribi potuisse a tragici fratris filio. Certe non 
Sophoclis tantuin, séd et indignum Euripidis esse persona.* Schlegel (Dram. 
Kunst. I. 263. 1.): «wenn das Stück dem Euripides abgesprochen werden 
soll, würde ich auf einen eklektischen Nachahmer rathen, aber eher aus dér 
Schule des Sophokles, als des Euripides und zwar wenig spáter als bei de.» 
Morstadt (Beitrag zűr Kritik des dem Euripides zugeschrieb. Khes. Heidelb. 
1827.) és Hermann (Opusc. III . p. 262) véleménye szerint Bhesus az ale­
xandriai korszakban látott volna napvilágot. Most általában azt hiszik, hogy 
a legkésőbbi attikai kornak valamelyik alsó rendű költőjétől szánnazik. V. ö.
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Eopoofrsóc, KúxXohJ*, Híat>cpo<̂ > Xxípcuv, EoXeóc és Oeptataí. Egész 
terjedelmében csak Kyklops czímü satyrdrámáját ismerjük, az 
egyedüli, mely a görög dassica irodalomból reánk maradt; tárgya 
Homeros Odysseajából (IX, 105— 542.) van véve. Az elveszett 
drámáknak csak egy kis része bírt az ókorban csekély hirrel; leg­
kevésbé magas fenségü tragédiái sikerülhettek (mint Philoktetes, 
Electra, Antigoné), melyekkel Euripides kiválólag Sophoklessel 
versenyzett és melyekben a mythosnak elődei által követett irányát 
a legszembetűnőbben elhagyta; legsikeresebbenNeophron megelőző 
munkáját használta föl Medeajához. A műveltség minden fokán 
ép úgy mint a színpadokon bizton föntartotta magát; és több mint 
20 elveszett drámája —  különösen a tervezet tisztasága, a gondo­
latok és érzelmek finomsága miatt — nagy tetszésben részesült. 
Ezek közül néhányra vonatkozólag — különösen azoknak ránk 
maradt hosszabb töredékeiből és a római tragikusok utánzataiból —  
nyerhetünk átnézetet és a tervezetet legalább körvonalaiban hely­
reállíthatjuk. Közelebbről ismeretes Antiope, egyike a legünnepel- 
tebb és legragyogóbb irályu daraboknak, melyet különösen az tett 
híressé, hogy a gyakorlati élettel szemben a műveltséget kiválólag 
magasztalja. Aeolus a benne előforduló érzéki szenvedély sophis- 
tikája miatt kifogásolható. Andromeda, a régiek előtt az érzékeny­
ség és regényes festés miatt paradox és a mellett vonzó lehetett. 
Bellerophonte8 égbe törő és embergyülölő kételkedő képét nyújtja, 
Phaethon könnyű alapból indúl és modern elemekkel erősen tarká- 
zott.1) Welckernek id. m.-ban találjuk az elveszett drámák czímét 
és meséjét a mondakörök szerint rendezve, melyekből költőnk tár­
gyát merítette. 2)

Hábler, Über die tragischen Stoffe des Aeschylos und Euripides. (Progr. d. 
Gymn. z. Dresd. 1859. 23. 1.)

*) Goethe (Kunst. u. Alterth. IV. 26. kk.; VI. 146. kk.) ós utána Har- 
tung (íthein. Mus. [1837] 573—590.1.) a megmaradt töredékeket dramatikus 
egészszé kísértették alakítani. A legbámulatosabb újítási kísérlet azonban e 
darabnak szinpadképessé tervezett átalakítása, Calderon £1 Hijo de Sol 
Faeton drámája (Com. [Fleischer] 414—449. 1.). Itt a nap-szekérről való 
leesés — mit Calderon szintén a színpadra hoz — végindokát Thetisnek a 
nap-szekérről való hirtelen megpillantása képezi; e miatt a lovak elhagyják 
kijelölt utjokat ós lezuhanás és világégés fejezik be a tragédiát.

2) Hogy költőnk milyen darabjai tartoztak össze, vagyis a tetralogiát 
illetőleg, lásd: Scliöll, Über die Tetralogie des attischen Tlieaters (1859|; 
v. ö. Krausz J. Sophokles élete, 24. b köv. lap.
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A megmaradt darabok chronologiai rendje költőnk művésze­
tének és világnézeteinek fokozatos fejlődésére fontos lenne, de 
ezt csak igen ritkán határozhatjuk meg didascaliák-, vagy törté­
nelmi adatokból; többnyire combinatiókra, a versek alkatára, poli­
tikai czélzásokra és a régi komikusok paródiáira vagyunk utalva. 
A  megmaradt darabok közöl a legrégibb Alcestis, a legfiatalabb 
Bacchae és vele talán Iphigenia Aulisban. *) Ezeken kívül elegiá- 
kat és lyrai költeményeket is irt, melyeknek töredékeit Bergk 
munkájában (Lyr. ed. alt. p. 471 sqq.) találjuk.

Epistolákot is tulajdonítottak Euripidesnek, melyek azonban 
nem tőle származnak, a mint ezt Bentley ki is mutatta.2)

Kétszer —  még pedig mindkétszer —  szerencsétlenül nősült. 
Első felesége, kitől három fiút nemzett, megszegte női hűségét és 
bűnös viszonyt kötött Kephisophon szinészszel, Euripides házi 
barátjával; második felesége, Melitto, szintén tiltott szerelmi v i­
szonyban élt másokkal; mind a két kötelességfelejtett nőt elhaj-

A mit erre vonatkozólag tudunk, ennyi:
1. 81. 01. 1. színre kerültek Kallias arcbonsága alatt «A. Peliadok».
2. 85. 01. 2. Glaukis arch. al. Cressae, Alcmaeon Psophisban, Te-

lephus, Alcestis.
3.87. 01. 1. Pythodoros arch. al. Medea, Philoctetes, Dictys és

BEpüJTat (M essores).

4. 87. 01. 4. Epaminon. arch. al. Hippolytus (az első).
5. 91. 01. 1 . Arinmest. arch. al. Alexander, Palamedes, A  trójai nők,

Sisyphus.
fi. 91. 01. 4. Cleocritos arch. al. Andromeda ós Helena.
7. 92. 01. 4. Diocl. arch. al. Orestes.
8. 93. 01. Iphigenia Aulisban, Alcmaeon Korinthban, Bacchae.

L. Zirndorfer, De clironologia fabularum Euripidearum. Marb. 1839. V. ö. 
Bergk, Aristoph. Fragm. 904*. 1.

a) Abhandlungen über die Briefe des Plialaris, 557—574 1. liibbeck- 
féle kiadás; v. ö. Dindorf, poet. scen. II I .  375 s köv. lap. —  Az »audiatur
et altéra pars* kedveért hadd álljanak itt Bames szavai: «nescio, quis adeo
sit perfricatae frontis aut judicii imminuti, qui illas vei Euripide hoc nostro 
indignas pronunciet, vei ab alio Euripide scriptas, vei ab ullo alio aetatis 
minus purae auctore confictas suspicetur.»

Vita Arati ed. West. p. 55 sq.: 8’ ’Apá-ou éjitatoXa; — ;a<ívo{ ’A-oX-
Xfoviár,; ő Nt3ta£:->í £v ?<o ,t)‘ “ eoi xaTê euff̂ evTj? íaxopia? oux eivai< auxa? ’Apátou or̂ aív, 
aXXa —a^tpíoj líoXXúovos. toj á’ auzoü toútou 97] a tv eTvai é̂ tYsypajjipLeva; Kupt-tőou 
extaroXás. —  laSip-’ou helyett Bentley lafltSíou-t, Bergk ’Aatvíou-t, Westermunn 
-ajjtvíov vagy Pa t̂víou vagy 'Pa t̂píou-t ajánl.

Philologiai Közlöny. VI. 2. 9

dtiÉÉtel,
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totta magától. Legidősebb fia, Mnesarchides, a kereskedői pályát 
választotta; Mnesilocbos színész volt, költőnk hasonnevű, legifjabb 
fia pedig tragikus, ki apja halála után ennek darabjai közöl néhá­
nyat szinre hozott. *)

Igaz, hogy költőnket serkentőleg buzdíthatta a nagy közön­
ség ama tetszésvihara, mely őt Sophokles mellett is elismerte; 
Sokrates érdeklődése is kárpótolhatta, kiről irva van, hogy szín­
házba csak akkor ment, midőn euripidesi darabok kerültek színre. 
És bizonyára volt az üldözöttnek számos oly nemes és nagy mű­
veltségű barátja, kik ama kor ochlokratiájához ép oly kevéssé tar­
toztak, mint Sokrates; úgy, hogy épen nem szenvedett hiányt a 
különféle buzdításban, arra nézve, hogy költői termékeit fáradha­
tatlanul továbbra is szaporítsa, a mint ez meg is történt. De hogy 
ellenei szenvedélyes támadásai lelke egét elhomályosították, azt 
bizton föltehetjük; nem kételkedhetünk továbbá abban sem, hogy 
hazája politikai állása, mely évtizedről-évtizedre roszabbra fordúlt, 
aggódó gondolatokat szült azon férfiú keblében is, kitől a kedélyt, 
éleslátást és szellemi nagyságot eltagadni nem lehet. A mennyire 
tudjuk, igaz ugyan, hogy csendes visszavonultságban egyesegyedül 
bölcsészeti és költői tanulmányainak élt, de legnagyobb elzárkó- 
zottsága daczára is, az általános romlottság fenyegető jelei ép úgy 
elrémíthették, mint a többi hazafit; és hogy világismerő tekinteté­
vel a külső környezettől nem fordúlt el, azt hatalmas tragédiái, 
különösen azon szerepek tanúsítják, melyekből a jelenkorra való 
czélzás félreismerhetetlen. Hazafias bánatához végre még szeren­
csétlen házas élete is járult, a mely magánya nyugalmát megza­
varta. Nem csodálkozhatunk tehát, hogy oly adatok is léteznek; 
melyek Euripidest komoly, mogorva, rideg, zárkózott, nő- és há­
zassággyűlölő embernek tüntetik fel 2) és hogy e tragikus soha Bem

*) Elmsley-féle óletr. 2 6 .  v . : • fu v a 'íx a  ő e  y ^ a a t  n p c Ó T r ,v  M e X t r t ó ,  o e u r e p a v  

X o t p í v í j v .  Suidas: a i a o f ú v r j s  é $ o ;á a ^ r t.  ő s  S a t u ;  - p ( . j ? r (v  ia 'ív X o t p ív ^ v  S u y a x É p a

M v r j ó t X o ^ ó u ,  eq í j ;  M v r ^ í X o / o v  x a l  M v r]< ja p )( íŐ 7 jv  x a i  K u p i i c í d í j v .  a r c t o a x ^ s v o c  ő k

•ca’jT T jv  s<r/£ x a \  ő s u x e p a v ,  x a 'i  x a u T / j?  ó a o í w ;  á x o X á j t o u  n E t p o S e t ; .  Elmsley-féle vita 
2 7 .  v . :  ’j í o u ;  x a t é X t f f s  T p s í{ ,  M v r j a a p y í S r j v  ix'sv z p w T o v  e u - o p o v ,  8 e ú ? s p o v  ( is v  M v r , a í -  

X o / o v  i r . o x p í r r (v ,  v s t Ú T a x o v  ő k  l v j p i ” íŐ r (v ,  lá íő a ^ e  ~ o 0  r r a t p o ;  E v t a  ő p á u a x a .  V. ö .  

Sehol. A r \ *  topli. Ran. 6 7 :  a í  ő i ő a a x a X t a t  © é p o u s t  T e X E u t r J ' j a v t O í  E u p t n ' ő o u  t o v  o t b v  

a u T o ö  ő e ő i ő  u y  t v a i  o jj l ió v u jj lo v  e v  i o v s i  ' l o t y é v n o iv  x rfv  é v  A ü X í ő t ,  ’ A X x t x a í w v a ,  B ó x y a ; .

a) a'aÍYEXa; vagy Suidas szerint: axû ptujiô  ők v̂ xo xa\ á|*EÍŐ?]; xa': 
oíű^wv ta; oyvouaía;. Gellius, N. A. XV. 20. 6 : mulieres fere ornnes in maio-
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ismerte Sophokles ama kedélyét, mely ez utóbbinak még agg korát 
is fölmelegíté és megvilágitá.

Testtel, lélekkel a kor uralkodó áramlatának engedve át 
magát, a hellén világtól, a mozgalom és társadalomtól különválva 
élt. Salamison mutatták a barlangot, melyben költőnk tragédiáit 
irta ; elődeitől, Aeschylos és Sophoklestől eltérőleg a közügyek­
ben nem vett részt. Euripides volt az első költő, ki művészetét 
mint szobaköltő, magántudós es irodalmár, modern értelemben 
gyakorolta, elmerülve tanulmányaiba és könyvgyűjteményébe, 
mely a legrégibb és legdúsabb volt, melyet Pisistratus óta attikai 
polgár bírt. 2) Mindamellett tragédiáit az állam szónokai, még

EURIPIDES ÉLETE ÉS KÖLTÉSZETE. 1 23

rein modum exosus fuisse dicitur, sive quod natura abhoműt a mulierum 
coetu, sive quod duas simul uxores habuerat, cum id decreto Atlieniensibus 
facto ius esset, quarum matrimonii pertaedebat. V. ö. Fritzsche, Aristoph. 
Therm. p. 111: «tota rés vei unó redarguitur comici silentio, qui mulierum 
osori úuas simul uxores certe non remisisset.» Hogy költőnk nem élhetett 
digamiában, kimutatta Luzac, de digamia Socratis, I, p. 12. — Hieronymus 
Rhodius (ap. Athén. X III. p. 604. F.) emlit egy állítólag Sophoklestől készí­
tett epigrammát, mely így hangzik:

'IIXio; ou Jtaíc, Kypt-{^r(, o; jxs yXtatvwv 

■pjjiv'ov E^oíijaev aot ők ©iXoSvir’ ireoav 

ftoppa; *'»pi'Xr(a£* oi» o’ gj ooíoí, 05 tov *TüpwTa, 
aXXoTpíav aneípwv, XfonöőŰTTjV aná-fei;;

•quam frigidam et infícetam poesin ipsius esse Hieronymi suspicor* mondja 
erre Nauck, Eurip. kiadásának XIX. lap. Lásd még: az Elmsley-féle életr. 
Athén. X III .  p. 557. E . ; és X III. p. 603. E .; Serenus ap. Stob. Flór. VI. 36. 
Azon kívül az életírók költőnk külsejét mogorva, nagy szakállvinak és szep­
lősnek mondják, száját pedig rósz szagúnak. L. Anonym. Vita. Aristoph. 
Thesm. 190; Elmsley, 86. v . ; Aristot. Polit. 5. 10. p. 1311, b. 30; Stob. 
Flór. 41. 6 ; Aristoph. Thesm. 159:

áXXftj; t ’ ajxGua&v h ú  notr,T/;v íőeiv 

aypsíov óvta xa\ oaoüv.

E versre Fritzsche az id. helyen ezt jegyzi meg: «His verbis manifesto Aga- 
thon Euripidem petit collegam, quem rusticum dicít ob matrem scandicis 
olerumqne venditricem, hirsutum verő, quod barbam aleret promissam*.

*) Elmsley: ©affi ás auTov év -aXafi?*: ozrJXatov xaTacxeyáaavTa avanvof(v 

t/ov  ili t t j v  SáXaaoav cxctae Str^epeJeiv o ijy o v ia  t o v  őyXov. V. ö. Gellius, N. A. 
XV. 20. 5: Philochorus refert in insula Salamine speluncam esse taetram 
et borridam, in qua ecriptitarit.

*) Költőnk maga is mintegy dicsekedve említi ezt egyes darabjaiban, 
pL AU. 978:

9*
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Demosthenes és Cicero is mintaképül és a műveltség iskolájául 
tekintették.*)

Múzsájának folytonos lealacsonyítása, a közügyek és házi 
körülmények nyomasztó terhe lassanként megoldák azon köte­
léket, mely őt hazájához fűzte. Orestes darabjának szinre hozatala 
után elhagyta Athént, s előbb Magnesiában tartózkodott, később, 
már éltes korában (93.01. 1; 408.) elfogadta Archelaus, költészet 
és művészetet kedvelő király, meghívását, s Makedoniába ment, 
a hova az ott fejledezö új hellón cultura vonzotta. a) Ő volt egyike 
az elsőknek, a kik Athén drámai múzsáját nemgörögök közé 
vitték; sejtelmével birt annak, hogy a hellón művészet virága 
mindazon népek közkincsévé van hivatva lenni, a kik magasabb 
polgárosultság felé törnek. Archelaus pellai udvarában —  hol 
Agathon költő, Timotheus zenész és Zeuxis festő is tartózkodott
— Euripides nagy tisztelet és kitüntetésekben részesült; ott 
irta Bacchae drámáját és a király tiszteletére Archelaos czímü 
darabját. 3) De igen rövid ideig tartott ama zavartalanabb boldog-

’ lvfcj xa'i őta M cúaa; 

xa'i uEtaTCío; r,£*, x»\

JiXetTttov á^áuEvo; ov 

xpstaaov öjőev á viY xa; supov xtX.

Here. Für. 661 : oj xx'jaouxi ta? yáptias 
Moúoatí oyYxaTaarpús, 
rjoíjxav au í̂av* 
uf, f̂ór(v ;j.er ajiojuía;.

Hippolyt. 378 : tjőt) ttot' áXXu; vuxt'o; ev uaxpoj y p óvto
^vrjTőlv EopóvTi®’ í) otEoSaptat (3ío;. V . ö . Arist. Kan. 931.

Iphig. A. 7 9 S : eít iv  őeXtoi; íltspíjtv uü3c>t tá ő ’ I;

avSptúno-j; ^vEyxa. L. Alc. 962. Hippolyt. 954.
r) L. Plut. Dem. 7; Cic. Ep. ad Fám, 16, 8.
*) Philodem. de vitiis X. p. 20. ed. Saupp.: ői'o xat ©a<j\v á/SóaEvov 

auTov eVi t<]> aysőbv -iv:a? Ê tya-'pEtv -p’o; ’Ap/e’Xaov íjceXSeIv. Suidas : a~ápa; Sk 
ir.' WSr(VfüV X̂Se Tipb; 'ApyÉXaov tov JíaatXEa tojv MaxEŐóvwv, rap’ to őtrjfE t^; axpa; 
árcoXaútov ríjiij?. Elmsley-féle v ita : ue-testtj őe e’v MayvTjaía xa\ Kpo-svla 
xal atEXEÍa. exe^ev őe e?; MaxEŐovíav Êp\ ’Apy&aov yevöjaevoí őtáTp$E xa\ yapi£ó- 
uevo; auttTj őpatxa ó4a<üvú;xo>; Eypa ot xat [jiáXa [e3] Ê paTTE zxo' aj t ő ,  ote xa't i~\ 
tw v őt&txrJ'jEíuv e^eveto. Syncellus p. 500. 7 : as-á ykp ÜEpőtxxav ’Apys'Xao? b uíb; 
auToö ipacíXEudEv ett, ,Ő’ zp’o; 2»v xa\ I]uptrtŐ7)< Tpayipőo^öto; âpayEvr(S£'is Jiávra töv 

ypóvov őtrjyE, Tt[jLtó;jLcvo? “ ap’ aui»*>. V. ö. Solin. Polyh. c. 9. 15. p. 73. 4. Lu­
cián. de paras. c. 35.

8) Archelaus Socratest is hitta meg udvarába: Seneca de benef. V. 5: 
•Archelaus rex Socratem rogavit, ut ad se veniret: dixisse Socrates traditur
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eág, melyben az aggnak még része vo lt; két esztendei Pellában 
tartózkodása után, 75 éves korában, fejezte be e sokat rágalmazott, 
túlságig magasztalt, megvetett és bámult, s minden időkre har­
madik nagyság gyanánt szereplő tragikus dicsteljes és tövises élet­
pályáját.

Halálát, ép úgy mint a másik két nagy tragikusét, képleti- 
leg adják elő; némelyek szerint irigyeitől reá uszított vadász-ku­
tyák harapásai következtében halt volna meg; mások szerint nők 
tépték volna szét, boszúból, azon gyakori keserű kifakadások miatt, 
melyeket a költő müveiben nemök ellen tett. *) Archelaus király

nolle se ad eum venire, a quo acciperet benefioia, cum reddere illi paria 
non posset. V. ö. Diog. Laert. II. 9. 25. Aelian V. H. XVI. 17. — Platóval 
barátságos viszonyban élt a király: L. Speusippus ap. Athén. XI. 15. p. 506. 
Thukyd. II. 100. Plató Alc. min. 7 ; v. ö. Hartung, Euripj restit. II. 507.1.

Euripides a király udvarában vele együtt élt művészek közöl különösen 
Agatbont szerette és vele igen barátságos viszonyban é lt ; Aelian. V. H. 
13, 4: Apy£Xao; ó (SaatXeú; íaríxaiv napsixs’iacfs “ oXuteXtJ tgÍ; cTaípot;. jzpoiávzô
ős t&5 hótou £wp<ÍTepov -ttuv Eüpmíőr,; OnrJySr, nw j /.ax’ oXíyov sí; ué&íjv. etTa <Tjy- 

xXtSr/Ta auttTi ’Afá&tova tov Tpayajoía; -sptXajíwv xaTesíXet Tsaaapáxovra

fctTiv Tívj vírovÖTa. toü ős ’ApysXáou jtuSojiívoj, 5? xa'i v5v sti Iptújisvo; aüxoi őoxst 

ctvat árs/civaro* va'i jia Aía* ou yap uávov to sáp tőSv xaXwv xaXőv Igtiv, áXXa xa 

to jjLETÍncopov. V. ö. Plut Mór. p. 770. C. Mást beszél Plut. Mór. p. 531. D : 
’ApysXaos ftsv yap ó twv MaxsŐ<5v»nv fjaatXsu; “ apa Seínvov a?Tr,3si; exniojxa ypucojv 
ű” ’ iv^poj-ou (ir(osv í̂ ouû vöu xaX'ov r, to Xaa[iávE'v, exs'XsyTsv IviptníoTj tov natőa 

őovvat, xat npo; avSwoRov éxslvov anojiXE'^a; ,Tj usv’ e?~;v, taÍTstv IniTi^ősio; sí xa\ 

jxí; Xaû ávatv* o3to; ős Xaufíávstv xa\ {jtf( aköSv.‘ — Hermesianax ap. Athén. X III. 
p. 598. D .:

© íjjjil ő $  x a x é ív o v  t o v  a s t  “ í o u X a Y p i E v o v  a v ő p a  

x a t  crcavítüv jx í f f o ;  x T t ó j ie v & v  ex o u v ő ő t o v  

r.áaaz ajjî t yjvalxa;, ó ~o oxoXto'ív TynévTa 
t< 5?ou, vuxTepiva; oux x - qS í i S '  • Jő Jv a ;*  

aXXa MaxTjőovtTj? náca; xarsviaaTo Xaúpa;
AÍ^eÍíov (?) (j.é ĉ“ sv ő’ ’Ap/c'Xseo Tajxtr,v, 

eígóxe tói őaíuwv, Kupin íőíj, s&psT’ oXe^pov 

’A|i©t^íyj aTuyvwv ávTtáaavxe xuvöiv.

Nauck e sorokat nem igen tartja hiteleseknek cancipitis sunt fidei». (Id. m. 
XX I. 1.)

l) Diód. Sic. 13. 10 í : T t v s ;  ős X^ouat n a p 1 ’Apy eXáqi tői [jaatXet M a x s ő ó v c u v  

x a T a  t t , v  */<úpav í - s X S Ő v T a  x j -j  - s p t n s a í í v  x a l  ő t a c n a o 5 f (v a t  [ it x p t o  J t p ó a S s v  t o ú t c d v  t ó >v  

y ő̂vtuv. Gellius, N. A. XV. 20. 9: is eum in Macedónia apud Archelaum 
regem est utereturque eo rex familiariter, rediens noctu ab eius cena cani- 
bus a quodam aemulo immissis dilaceratus est, et ex liis vulneribus mors
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Makedoniában, egy Arethuaa melletti pompás vidéken temettette 
el és hozzá méltó síremléket állított e főiirattal:

•Euripides a te emlékezeted soha sem fog elenyészni.* l) 
Hiába esdekeltek az athéniek a költő hamvaiért, s így emlékét 

érczszoborral tartották fenn a Piraeusba vezető utón; az elhányt 
költő iránti szeretet és tiszteletöknek a szobron olvasható e sza­
vakban adtak kifejezést:

secuta est. Valér. Max. IX . 12. ext. 4: atrocius aliquanto Euripides finitus 
est, ab Archelai enim regis cena in Macedónia domum hospitalem repetens 
canum morsibus laniatus obiit. Ovid. Ib. 595: utque cothumatum vatem 
tutela Dianae, dilaniet vigilum te quoque túrba canum. Elmsley-féle óletr.: 
tl<l IMaxeőóva; iníjpe rcpo; ’Apye'Xaov tov (SaatXea, xavSayra WtaítEpov avaXuwv ur.b 

[jaatXtxojv i<o3Íart xuvtőv. Cod. Mediol.: aí ős yyvatxs; spouXrJ^rjdav auTov xTEÍvat, 

sfoeXSoöaai d; to ajTrfXatov, |v <5 ypáoiov őtsieXci. Suidas s. v. liupiTTtŐTjc: íteXs-J- 

Tr(c£ o'z 6"o  sni[íouXr(c ’Apptőaíou tou Maxsöóvo? xa\ KpaTrJa tou 8 e“ aXo5 írotTjToiv 

ovtfüv xat o5ovr(aávT«ov aÚTio ~etaávT<üv te tov (jaatXEiü; oÍxett(v Toyvojxa Auaíuayov 

őéxa avtüv ayopaaSévTa tou; [5aatXEo>; ou; auTo; ETps^e xúva; éna^pstvat. Suidasnál 
még ezt is olvassuk: di ős íat<ípr(aav ouy újt'o xuvtöv aXX’ út:b yuvatxfőv vuxtwj 
otaajraaSfjvat ~op£y«5a£vov awp'i rp'o; KpaTEp'ov tov eptiptevov ’ApysXáoy xa't fa p  a/élv 

auTov xal zsp't toű; toioútou; epwTa;* oí o* sp'o; tt(v -pu-ET^v -Ntxoőíxou toü ’ApeSoy- 

aí ou. Adesp. Anthol. Pál. V II. 44: el xa\ őaxpuÓEt;, Eupwríőij, eIXe a l tiótjao; xa\ 

ak Xy/.oppatarat őet-vov & evto xúve; xtX. Addaeus. Anth. PaL VII. 51 : ou as xuvőSv 

yÉvo; ítX’, LuptírtŐr,, oüő: ipvatxb; otaTpo; tov axoTsr,; Ky-ptőo; aXXÓTptov, aXX’ ’Atőr,; 

xat p ip a;. Pausanias, I. 2. 2 : TeSa-Tat ők Kup:níőr|; iv Maxeőovía napa tov [JaaiXÉa 

e'Xítüjv ’Ap/re'Xaov ó őe oí toü SavaTOu Tp<5r:o;, jtoXXoT; yap e<jtiv sjpijtxévo;, É/stm 

xaSa Xe^ouatv. V. ö. Hygin. Fab. 247, Stephanus B y z . p. 176. 1. Sotades ap. 
Stob. Flór. 98. 9. Diogenianus V II, 52. (L. Lelirs, Populáre Aufs. 208. 1.)

*) Ou aóv yz av^a’, Kupwiíőr,;, ciXotTÓ nou. L. Pausanias, I, 2, 2; Elmsley- 
féle életr.; Bianor Anth. Pál. V II. 49; Plut. Lykurg. 31 ; Ammianus Marc. 
XXVII. 7. 8 ; Addaeus Anth. Pál. V II. 51 : Plinius N. H. XXXI. 19; Vit- 
ruvius V III, 3; Suidas s. v. Kuptniőr,; ív. ö. Wesseling. Itiner. p. 605.) Gel­
lius N. A. XV. 20. 10: v. ö. Nauck, id. ra. X X III. 1. — Sírját utóbb a villám 
rombolta szét; Plut. Lykurg. 31 : XéyETat őe xa\ töSv XeuLávtov auToy xojAiaSe’vTwv 
otxaoE xepauvbv £?; tov tíoov xaTaox^^at* touto 81 ou faőúo; Ite’p<>> Ttv\ :wv er.i- 
oavwv nX̂ v Fiupi7TÍo7j aujAseaelv uaTípov TsXeuT»{aavTt. Bianor Anth. Pál. V II, 49: 
tg'i; vao énaaTpá^a;, Kuptn;őr(, e’x Ato; aLS-yJo ÎlYviae Táv SvaTav orju.aio; loropíav. 
(V. ö. Thom. Mag. vit. Fridr. Osann. in diur. sehol. a. 1828. P. II. n. 15. 
1829. P. II. n. 43.). Elmsley-féle v ita : saa\ ők xa't xepauvioSfjvat auoÓTEpa [Avr4> 
txEla. Ugyanezt bizonyítja e következő epigramma is :

^ápxE; ő’ atóaXeatat r.up'o; pmf,ffi TpusrjXat 

Xr^Seíaat nuTtr(v oiaav Enat^ójxEvat.

[lóivá ő’ Evsatt Tá̂ po> noXyŐaxpuTö> oajéa xtofót, 
xa't -<ívo; E?voőtot; Tyjőc naoEGyousvot:. —
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tEuripidesnek egész Hellas szolgál emlékül, Makedonia földje 
csak tetemeit födi.» ’ ) Dr. K rausz Jakab.

ANAKKEONI DALOK.

43. Gondtalan élet.

Mihelyt iszunk, a gondok 
* Azonnal elnyugosznak.

Mit bánom én a bút a bajt ?
Mit bánom én a gondot ?
Hisz így is úgy is halni kell,
Mit rontsam én az éltem’ ?
Igyunk, hogy’ iddogáljunk 
Víg istenünk borából.
Mihelyt iszunk, a gondok 
Azonnal elnyugosznak.

I\ T hew rew k  E.

*) GelliiiH, X. A. XV. 20. 10: cum le gáti ad eos (Macedones) ab Athe- 
niensibus missi petissent, ut ossa Athenaa illius pátriám permitterent trans- 
ferri, maximo consensu Macedones in ea re deneganda perstiterunt. Thom. 
M a g . : © a c t  Ők iiz\ to> i/ . & ú ' j a a x t  Kypu:íőou TeXeuTi); toL>; jxev ’A ^ vatou; 7 : á v T a ;  

r . Z 't b r f l a  i ,  lo:poxXsa ők a j  t o v  ukv xal ©atov e’vőeőűaJat ytrcőva, t o j ;  ők ú;:oxpÍTa; auToO 

a s r e o a v t ó r o u ;  T ő i  t ó t í  zlaxyayzív n p b ;  t o v  a y í o v a .  Elmsley-féle vita: x e v o T a c p to v  

ők avToÜ ev Air^vr^tv eyeveTo. Pausanias, I. 2. 2 : avtóvriov Ők ex üetpatőj; epeíma 

Tfóv T£t*//ov í< m v ,  a Kóvcuv uaTepov t t (;  rcpo; Kviő(-) vaujxayía; a vé < JT r,a ev  —  eZat Ők 

t Í í - O ’. xaTa t Í j v  oőbv Y V t o p iu t Ó T a - o t  Mevávőpou t o ü  A t 0 7 t £ & 0 u ;  xxt av^jxa EuptíríŐou 

xrwSv. V. ö. Didymi Clialcenteri opuscula. Auctori suo restituta ad cod. anti- 
quos recognita annotatione illustrata ed. Franc. Bittér, Colon. 1846. 117. 
s köv. lap. [aestimatio vitae Euripidis]). —  A  sírfölirat, melyet állítólag 
Thnkydides történetíró vagy Timotlieus zenész készített, így hangzik:

M'/r)(i.a jxkv rKXXá; étnai’ Kuo'.tííőo’j, óorea ő1 ícr/_ei
Maxsőojv, ft y'xp őe;aT0 TEpaa [íío-j. 

rraTp't; ő' fEXXáőo; 'KXXa; ’A^ijvar rXetara ők MoJaa;
Tcp’̂ ar, ex ~oXX<Tjv xa't tov ératvov v/ii.

Az Ion-, vagy Iophonnak tulajdonított epigramma e z :

Xatoé ueXaan^zXot;, Kugitiíőt;, ev piXotat
íltepta;, t o v  aet \uxt o ;  tywv 'ráXaaov*
tait o, j~'o ySovo; a»v, oti <rot x/éo; á©StTov e-JTat,
Tcov fO;x7(pííat; ativáot; yáptatv.
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